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ardhi - na-muijaze na-mkaongezeke
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Ndipo Mungu akambariki Noa na wanawe, akiwaambia, “Zaeni mkaongezeke kwa idadi na mkaijaze tena dunia.
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ardhini  wanaotambaa wanaotambaa katika-wote mbingu-za ndege-wa wote-wa
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wamewekwa mikononi-mwenu bahari samaki-wa na-katika-wote-wa
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Wanyama wote wa duniani, ndege wote wa angani, kila kiumbe kitambaacho juu ya ardhi, na samaki wote wa
baharini wamekabidhiwa mikononi mwenu, nao watawaogopa na kuwahofu.
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kwa-chakula kitakuwa kwenu hai ni- ambacho kiumbe-kitambaacho Kila-
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vyote - ninyi nimewapa mimea kama-kijani-cha
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Kila kitu chenye uhai kiendacho kitakuwa chakula chenu. Kama vile nilivyowapa mimea mbalimbali, sasa nawapa
kila kitu.
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msile msile damu-yake pamoja-na-nafsi-yake nyama Lakini-
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“Lakini kamwe msile nyama ambayo bado ina damu ya uhai wake, kwa maana damu ni uhai.
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mnyama kila-  kutoka-mkono-wa nitaidai kwa-nafsi-zenu damu-yenu - Na-hakika
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Hakika damu ya uhai wenu nitaidai. Nitaidai kutoka kwa kila mnyama. Kutoka kwa kila mwanadamu pia nitaidai
kwa ajili ya uhai wa mtu mwenzake.
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kwa-sura-ya kwa-sababu itamwagwa damu-yake kwa-mtu mtu-wa damu-ya Anayemwaga
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“Yeyote amwagaye damu ya mwanadamu, damu yake itamwagwa na mwanadamu, kwa kuwa katika mfano wa
Mungu, Mungu alimuumba mwanadamu.

© 3 TEM TR I 3 TR DX /
humo na-mkaongezeke- duniani jaeni na-mkaongezeke zaeni Na-ninyi
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Kuhusu ninyi, zaeni mwongezeke kwa wingi, mzidi katika dunia na kuijaza.”
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Ndipo Mungu akamwambia Noa na wanawe pamoja naye:
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“Sasa mimi ninaweka Agano langu nanyi, pamoja na uzao wenu baada yenu,
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kwa-wote-wa safina-ya waliotoka kutoka-wote pamoja-nanyi ardhi mnyama-wa
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ardhi wanyama-wa
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pia na kila kiumbe hai kilichokuwa pamoja nanyi: Ndege, wanyama wa kufugwa na wanyama wote wa porini,
wale wote waliotoka katika safina pamoja nanyi, kila kiumbe hai duniani.
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H3772 H3808 HO854  H1285 H0853

Ty T N T AL o2
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Ninaweka Agano nanyi: Kamwe uhai hautafutwa tena kwa gharika, kamwe haitakuwepo tena gharika ya
kuangamiza dunia.”
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kati-yangu ninaweka mimi ambalo- agano-la alama-ya hii Mungu Na-akasema
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vya-milele kwa-vizazi pamoja-nanyi ambayo hai nafsi  kila- na-kati-ya na-kati-yenu
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Mungu akasema, “Hii ni ishara ya Agano ninalofanya kati yangu na ninyi na kila kiumbe hai kilicho pamoja nanyi,
Agano kwa vizazi vyote vijavyo:
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agano kwa-alama-ya na-utakuwa katika-wingu nimeweka upinde-wangu-wa-mvua -
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Nimeweka upinde wangu wa mvua mawinguni, nao utakuwa ishara ya Agano nifanyalo kati yangu na dunia.

nwpn LN - R i 14
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Wakati wowote ninapotanda mawingu juu ya dunia na upinde wa mvua ukijitokeza mawinguni,
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kila-  na-kati-ya na-kati-yenu kati-yangu ambalo agano-langu - Na-nitakumbuka
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maji-ya tena hayatakuwa na-hayatakuwa-tena- wenye-mwili katika-wote- hai nafsi
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wenye-mwili  wote- ili-kuharibu  kwa-gharika
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nitakumbuka Agano langu kati yangu na ninyi na viumbe vyote vilivyo hai vya kila aina. Kamwe maji hayatakuwa
tena gharika ya kuangamiza uhai wote.
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la-milele agano ili-kukumbuka na-nitauona katika-wingu upinde-wa-mvua Na-utakuwa
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juu-ya ambao wenye-mwili katika-wote- hai nafsi kila- na-kati-ya Mungu Kkati-ya
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Wakati wowote upinde wa mvua unapotokea mawinguni, nitauona na kukumbuka Agano la milele kati ya Mungu
na viumbe vyote vilivyo hai vya kila aina duniani.”
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Hivyo Mungu akamwambia Noa, “Hii ndiyo ishara ya Agano ambalo nimelifanya kati yangu na viumbe vyote
vilivyo hai duniani.”
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na-Yafethi na-Hamu Shemu safina-ya kutoka- waliotoka Nuhu wana-wa Na-walikuwa
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Kanaani baba-wa yeye na-Hamu
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Wana wa Noa waliotoka ndani ya safina ni: Shemu, Hamu na Yafethi. (Hamu ndiye alikuwa baba wa Kanaani.)
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Hawa ndio waliokuwa wana watatu wa Noa, kutokana nao watu walienea katika dunia.
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Noa akawa mkulima, akawa mtu wa kwanza kupanda mizabibu.
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Alipokunywa huo mvinyo wake akalewa na akalala uchi kwenye hema lake.
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Hamu, baba wa Kanaani, akauona uchi wa baba yake na kuwaeleza ndugu zake wawili waliokuwa nje.
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Lakini Shemu na Yafethi wakachukua nguo wakaitanda mabegani mwao wote wawili, kisha wakaenda
kinyumenyume, wakaufunika uchi wa baba yao. Nyuso zao zilielekea upande mwingine ili wasiuone uchi wa
baba yao.
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Na-akaamka
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mdogo mwana-wake

Noa alipolevuka kutoka kwenye mvinyo wake na kujua lile ambalo mwanawe mdogo kuliko wote alilokuwa

amemtendea,
PIND AN Q728 TR 1852 s N
kwa-ndugu-zake atakuwa watumwa mtumwa-wa Kanaani amelaaniwa Na-akasema
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akasema, “Alaaniwe Kanaani! Atakuwa mtumwa wa chini sana kuliko watumwa wote kwa ndugu zake.”
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kwao mtumwa Kanaani na-awe Shemu Mungu-wa Yahwe amebarikiva Na-akasema
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Pia akasema, “"Abarikiwe Bwana, Mungu wa Shemu! Kanaani na awe mtumwa wa Shemu.
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mtumwa Kanaani na-awe Shemu katika-hema-za na-akae Yafethi Mungu Na-ampanue
H5650 H1961 H8035 HO168 H7931 H3315 H0430

:1'?3'2

kwao

H3926
Mungu na apanue mipaka ya Yafethi; Yafethi na aishi katika mahema ya Shemu, na Kanaani na awe mtumwa
wake.”

Y DR Mo niky Wy E= =Y mo T
miaka na-hamsini-ya miaka mia-za mia-tatu-za gharika-ya baada-ya Nuhu Na-akaishi-
H8141  H2572 H8141  H3967 H7969 H3999

H5146  H2421
Baada ya gharika Noa aliishi miaka 350.

T ownm MY DiRe o oen moooTe P fo
miaka na-hamsini-ya miaka mia-za mia-tisa-za Nuhu siku-za siku-zote-za Na-zikawa

H8141  H2572 H8141  H3967 H8672 H5146  H3117 H3605 H1961
B 1M
na-akafa

H4191

Noa alikuwa na jumla ya miaka 950, ndipo akafa.
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